Ponte das Estrelas

A nossa ponte ¢ forte!
Ela é forte porque aguenta
Todo mundo que tem coragem

Pra mudar algo no mundo.

A nossa ponte ¢ larga!
Todo mundo poderia
Atraversar de méios dadas

Acompanhando um ao outro.

A nossa ponte é comprida!
Ela supera o abismo,
Poderiamos achar o céu

Unir o mundo com as estrelas
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Translation:

Let's build a bridge

From here to the sky

A bridge of trust

For us and the whole world.

Our bridge 1s strong!

It's strong because it holds
Everyone who has the courage

To change something in the world.

Our bridge is wide!
Everyone could

Cross hand in hand
Accompanying each other.

Our bridge is long!

It spans the abyss,

We could find the sky

Unite the world with the stars.



